
Do/Je 22/09 12 h 15 IL BUCO 
Sa 24/09 18 h 00 Michelangelo Frammartino, Italien/D 2021,

So/Di 25/09 18 h 00 93’,Ov/d,f
Do/Je 29/09 20 h 30
Di/Ma 04/10 18 h 00
So/Di 09/10 10 h 30

Do/Je 22/09 17 h 30 A CHIARA
Sa 24/09 20 h 30 Jonas Carpignano, I/F/S/DK 2021, 121’, I/d oder I/f*

Di/Ma 27/09 17 h 30*
So/Di 02/10 20 h 30*

Mo/Lu 03/10 17 h 30

Do/Je 22/09 20 h 30 3/19 – IL GIARDINO DEL RE 
So/Di 25/09 20 h 30 Silvio Soldini, Italien 2021, 117’, I/d,f 

Mo/Lu 26/09 20 h 30
Fr/Ve 30/09 17 h 30

Mo/Lu 03/10 20 h 30
Fr/Ve 07/10 17 h 30

Fr/Ve 23/09 17 h 30 TRE PIANI 
Mo/Lu 26/09 17 h 30 Nanni Moretti, I/F 2020, 120’, I/d,f
Fr/Ve 30/09 20 h 30

Sa 01/10 20 h 30
Do/Je 13/10 20 h 30 
So/Di 16/10 20 h 30

VORPREMIÈRE – AVANT-PREMIÈRE 

Fr/Ve 23/09 20 h 30 ENNIO, IL MAESTRO (ENNIO MORRICONE)
Giuseppe Tornatore, Italien/B/NL 2021, 157’, I/f

So/Di 25/09 10 h 30* PAOLO CONTE – VIA CON ME 
Do/Je 29/09 12 h 15 Giorgio Verdelli, Italien 2020, 100’, I/d oder I/f*

Sa 01/10 18 h 00*
Di/Ma 04/10 20 h 30
Fr/Ve 14/10 18 h 00
So/Di 23/10 18 h 00*

OMAGGIO A MONICA VITTI (1931–2022) 

Do/Je 29/09 17 h 30* IL DESERTO ROSSO
So/Di 02/10 10 h 30 Michelangelo Antonioni, Italien/F 1964, 117’, I/d oder I/f*
Fr/Ve 07/10 20 h 30
So/Di 09/10 17 h 30*

REGARDS SUISSES SUR L’ITALIE

So/Di 02/10 17 h 00* INFERNO IN PARADISO (ENFER AU PARADIS)
Do/Je 06/10 17 h 30 Tiziana Caminada, CH 2022, 110’, I/d oder I/f*

Mo/Lu 10/10 17 h 30* 02/10: En présence de la réalisatrice et du producteur
So/Di 16/10 10 h 30

Do/Je 06/10 12 h 15 COME UN GATTO IN TANGENZIALE – 
Sa 08/10 20 h 30 RITORNO A COCCIA DI MORTO

Di/Ma 11/10 20 h 30 Riccardo Milani, Italien 2021, 110’, I/d 
Do/Je 13/10 17 h 30

Do/Je 06/10 20 h 30 RIMINI
Sa 08/10 17 h 30 Ulrich Seidl, A 2022, 114’, D

So/Di 09/10 20 h 30
Di/Ma 11/10 17 h 30
Fr/Ve 14/10 20 h 30

Mo/Lu 17/10 17 h 30

Mo/Lu 10/10 20 h 30 WELCOME VENICE 
Sa 15/10 20 h 30 Andrea Segre, Italien 2022, 103’, I/d

Di/Ma 18/10 18 h 00
Do/Je 20/10 18 h 00

Do/Je 13/10 12 h 15 INTERDIT AUX CHIENS 
Sa 15/10 18 h 00 ET AUX ITALIENS

So/Di 16/10 18 h 00 Alain Ughetto, Italien/F/CH/B/P 2022, 80’, Ov/f
Fr/Ve 21/10 20 h 30
So/Di 23/10 10 h 30
Di/Ma 25/10 20 h 30

Di/Ma 27/09 20 h 30 CALCINCULO LGBTQI+
Do/Je 20/10 12 h 15 Chiara Bellosi, Italien/CH 2022, 88, I/d

Sa 22/10 18 h 00 
Mo/Lu 24/10 20 h 30

Mo/Lu 17/10 20 h 30 IL LEGIONARIO
Do/Je 20/10 20 h 30 Hleb Papou, Italien 2022, 81’, I/d

Sa 22/10 20 h 30
Di/Ma 25/10 18 h 00

Di/Ma 18/10 20 h 30* MI CHIEDO QUANDO TI MANCHERÒ
Fr/Ve 21/10 17 h 30 Francesco Fei, Italien 2020, 117’, I/d oder I/f*
So/Di 23/10 20 h 30

Mo/Lu 24/10 17 h 30*

CINÉ-MIDI

CINÉ-MIDI

CINÉ-MIDI

CINÉ-MIDI

CINÉ-MIDI

Su presentazione della
tessera, i membri della 

Società Dante Alighieri Bienna 
riceveranno una riduzione di 

4 franchi sul biglietto d’ingresso

Mitglieder der Società Dante Alighieri
Biel erhalten 4 Franken Ermässigung

auf den Eintrittspreis

Une réduction de 4 francs est 
accordée sur le prix d’entrée 
aux membres de la Società 

Dante Alighieri Bienne
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die Alpen überquerte, um in Frank-
reich ein neues Leben zu beginnen,
was das Schicksal der Familie für
immer veränderte. Heute blickt
sein Enkel Alain in einem liebevol-
len Dialog mit seiner Grossmutter
Cesira auf diese Zeit zurück.

Piémont, années 1900. Les condi-
tions sont dures et la famille
Ughetto rêve d’un nouvel avenir à
l’étranger. L’histoire raconte qu’un

jour Luigi Ughetto a traversé les Alpes pour commencer
une nouvelle vie en France, changeant à jamais le destin
de sa famille. Aujourd’hui, son petit-fils Alain remonte
le temps pour retracer cette histoire, dans un dialogue
affectueux avec sa grand-mère Cesira.

Piemonte, inizi del ‘900. Le condizioni sono dure e la
famiglia Ughetto sogna un nuovo futuro all’estero.
Si narra che un giorno Luigi Ughetto attraversò le Alpi
per iniziare una nuova vita in Francia, cambiando per
sempre il destino della famiglia. Oggi suo nipote Alain
torna indietro nel tempo per ripercorrere quella storia,
in un dialogo affettuoso con la nonna Cesira.

Di/Ma 27/09 // Do/Je 20/10 // Sa 22/10 // Mo/Lu 24/10
LGBTQI+

CALCINCULO 
Chiara Bellosi, Italien/CH 2022, 88,
Ov/d; Mit Gaia Di Pietro, Andrea Car-
penzano, Barbara Chichiarelli, Giando-
menico Cupaiuolo, Francesca Antonelli,
Alessio Praticò, Claudia Salerno etc.

Die 15-jährige Benedetta lebt mit
ihren zwei kleinen Schwestern 
und ihren Eltern in der italienischen
Provinz. Ihr Vater schraubt nach
der Arbeit gern noch an Autos 
herum, die Mutter lässt ihre Unzu-
friedenheit an Benedetta aus.

Als vor der Haustür der Familie ein Jahrmarkt seine
Zelte aufschlägt, lernt sie die Schaustellerin Amanda
kennen, die selbstbestimmt lebt und sich Gendernormen
widersetzt...

Le passage vers l’âge adulte de Benedetta, une jeune
fille obèse de quinze ans en quête d’attention, qui vit
dans une province du sud de l’Italie. Elle tombe amou-
reuse d’Armando, alias Amanda, un jeune travesti qui
est attiré par l’innocence de la jeune fille et entame
avec elle une relation malsaine de dépendance mutuelle.

Benedetta è una ragazza quindicenne che vive nella 
periferia romana.Timida e sovrappeso, vive silenziosa-
mente tra la madre che ne controlla ossessivamente
l’alimentazione, sfogando su di lei le sue frustrazioni
esistenziali, e un padre sognatore e un po’ irresponsabile.
Un giorno Benedetta incontra Amanda, una persona
dall’identità non binaria che è arrivata nel quartiere con
un luna park itinerante, e rimane affascinata dalla sua
libertà totale e selvaggia...

Mo/Lu 17/10 // Do/Je 20/10 // Sa 22/10 // Di/Ma 25/10

IL LEGIONARIO
Hleb Papou, Italien 2022, 81’, I/d;
Mit Germano Gentile, Maurizio Bousso,
Ilir Jacellari, Giancarlo Porcacchia,
Marco Falaguasta, Simona Senzacqua
etc.

Daniel arbeitet im Dienst der 
römischen Bereitschaftspolizei.
Von seinen Kollegen respektiert
und seinem Vorgesetzten geschätzt,
führt er mit Frau und Kind ein
kleinbürgerliches Leben. Ein ande-
rer Teil seiner Familie lebt jedoch

just in der besetzten Wohnsiedlung, die kurz vor der
Räumung durch die Polizei steht. Auch Daniels Legion
soll zu dem Einsatz hinzugezogen werden. Hin- und 
hergerissen zwischen den Zugehörigkeiten versucht er,
sowohl der einen als auch der anderen Seite gerecht zu
werden.

Daniel est le seul policier d’origine africaine des forces de
sécurité mobiles de Rome. Il doit expulser 150 familles
d’un immeuble. L’une de ces familles est la sienne. On
peut faire comme si de rien n’était, mais en ce moment
une bataille se déroule à Rome. Des milliers de personnes
désespérées sont obligées d’occuper des bâtiments inha-
bités pour revendiquer le droit d’avoir un toit au-dessus
de leur tête.

Puoi fare finta di niente, ma in questo momento a Roma
si sta consumando una battaglia. Migliaia di persone 
disperate sono costrette a occupare palazzi inabitati per
rivendicare il diritto ad avere un tetto sopra la testa.
Le forze dell’ordine hanno il dovere di tutelare la legge
e di impedire che questo avvenga. Daniel, nato a Roma
da genitori africani, è cresciuto in un palazzo occupato.
Molti anni fa ha deciso di andarsene per farsi una
nuova vita, ma adesso è costretto a ritornare. Questa
volta, però, in divisa da poliziotto del Primo Reparto
Mobile della Polizia di Stato.

Di/Ma 18/10* // Fr/Ve 21/10 // So/Di 23/10 // Mo/Lu 24/10*

MI CHIEDO QUANDO 
TI MANCHERÒ 

Francesco Fei, Italien 2020, 117’,
I/d oder I/f*; Mit Beatrice Grannò,
Claudia Marsicano, Dragan Mishevski,
Marusa Majer, Riccardo Alemanni,
Federica Fracassi etc.

«Mi chiedo quando ti mancherò»
ist ein Film, der sich mit wichtigen
Themen beschäftigt, darunter die
Schwierigkeiten des Erwachsen-
werdens und die Notwendigkeit,
den eigenen Weg zu finden, ohne
dabei Träume aufgeben zu müssen.

Die Geschichte stammt aus «Wonder when you’ll miss
me», dem zweiten Buch von Amanda Davis, einer früh
verstorbenen amerikanischen Schriftstellerin.

La jeune Amanda, surnommée «Flaccida» (Flasque)
par les filles de sa classe, car elle n’est pas fine comme
elles, et utilisée comme objet de paris peu élégants par
les garçons, sent monter en elle la frustration, ce qui 
remet en cause sa confiance en elle. Amanda trouve son
équilibre grâce aux conseils (pas toujours politiquement
corrects) d’une amie à la fois ingénieuse et indisciplinée,
qui assume fièrement sa taille extra-large...

Amanda, 17 anni e un passato di bulimia, è in fuga da
un errore che ha commesso, ma forse anche da se stessa.
In viaggio con lei c’è la sua amica immaginaria, una 
ragazza sovrappeso, esuberante e politicamente scorretta,
che la guida nella più difficile delle sfide: crescere e 
impadronirsi della propria vita.

irrequiete e, nonostante abitino piani diversi del palazzo,
le loro vite finiranno inevitabilmente per scontrarsi.

Fr/Ve 23/09

ENNIO, IL MAESTRO 
(ENNIO MORRICONE) 

Giuseppe Tornatore, Italien/B/NL 2021,
157’, Ov/f; Mit Quentin Tarantino, Clint
Eastwood, John Williams, Hans Zimmer,
Oliver Stone,Terrence Malick etc.

Dokumentation über einen der 
beliebtesten und produktivsten
Filmkomponisten des 20. Jahrhun-
dert. Nicht nur Ennio Morricone
meldet sich hier noch einmal zu
Wort, sondern auch Künstler wie
Bernardo Bertolucci, Barry Levin-
son, Roland Joffe, Oliver Stone,

Quentin Tarantino, Bruce Springsteen und Hans Zimmer.

A l’âge de 8 ans, Ennio Morricone rêve de devenir méde-
cin. Mais son père décide qu’il sera trompettiste, comme
lui. Du conservatoire de musique à l’Oscar du meilleur
compositeur, l’itinéraire d’un des plus grands musiciens 
du 20ème siècle. «Ennio» est le portrait d’Ennio Morricone,
le compositeur le plus populaire et prolifique, le plus aimé
du public et auteur de plus de 500 bandes originales.

«Ennio», il film di Giuseppe Tornatore, è un documentario
incentrato sulla figura del grande maestro Ennio Morri-
cone, il compositore italiano. Il film racconta un’eccel-
lenza italiana, fautore di oltre 500 colonne sonore e ono-
rato nel 2007 dall’Academy con un Oscar alla carriera. A
delineare il ritratto di questo artista sono diversi volti del
cinema che hanno avuto il piacere di lavorare con lui...

So/Di 25/09* // Do/Je 29/09 // Sa 01/10* // 
Di/Ma 04/10 // Fr/Ve 14/10 // So/Di 23/10*

PAOLO CONTE – VIA CON ME
Giorgio Verdelli, Italien 2020, 100’,
I/d oder I/f*

In seiner Musikdokumentation
nimmt Regisseur Giorgio Verdelli
die Zuschauer*innen mit auf eine
Reise, die sie von den Ursprüngen
des künstlerischen Schaffens dieses
einzigartigen Liedermachers auf
die grossen internationalen Konzert-
bühnen führt. In Paolo Contes 
Atelier in Asti gelingen dem Regis-
seur intime Interviewmomente mit

dem medienscheuen Sänger und Songwriter, die durch
umfangreiches Konzert-Archivmaterial und Interviews
mit berühmten Weggefährten wie Jane Birkin, Roberto
Benigni oder Isabella Rossellini angereichert werden.

Le film raconte un personnage éclectique à travers près
de cinquante ans d’histoire. Un itinéraire idéal, en vers
et en musique à travers les chansons, les concerts, les
amis et les réflexions de l’artiste. Verdelli a puisé dans
l’immense patrimoine des archives personnelles de Conte,
les combinant avec des images originales: interviews,
séquences de tournées internationales, etc.

«Paolo Conte, via con me» è un documentario su uno dei
più grandi cantautori della musica italiana, raccontato
da uno dei cineasti più esperti in questo campo. Un 
ritratto eclettico di un grande esponente della musica, ma
anche un fautore di jazz, amante della pittura e del ci-
nema e con alle spalle un passato da avvocato... Un viag-
gio tra le canzoni, i concerti, le parole dell’artista e i rac-
conti degli amici, come Roberto Benigni, Vinicio Capos-
sela, Francesco De Gregori, Jovanotti e moltissimi altri.

Do/Je 29/09* // So/Di 02/10 // Fr/Ve 07/10 // So/Di 09/10*
OMAGGIO A MONICA VITTI (1931–2022)

IL DESERTO ROSSO
Michelangelo Antonioni, Italien/F 1964,
117’, I/d oder I/f*; Mit Monica Vitti,
Richard Harris, Carlo Chionetti, Xenia
Valderi, Lili Rheims, Rita Renoir etc.

Giuliana, die Frau eines Ingenieurs
und Fabrikbesitzers in Ravenna,
gerät nach einem Autounfall in
Angstzustände: Mann und Kind
werden ihr fremd, die künstliche
Umwelt der Fabriken und Raffine-
rien, die neuen Technologien, die i
hren Mann Ugo faszinieren, werden

in ihrer Wahrnehmung bedrohlich, verwandeln sich in
apokalyptische Visionen des Zerfalls. Nach einer kurzen
Liaison mit einem Kollegen und Partner ihres Mannes
kehrt sie jedoch ins alltägliche Leben zurück.

Giuliana mariée à un industriel, Ugo, et mère d’un petit
garçon, Valerio, est sujette à de fréquentes crises d’an-
goisse. Elle erre dans la triste banlieue industrielle de
Ravenne tout en essayant de donner sens au monde qui
l’entoure. Elle recherche le réconfort auprès de Corrado,
un ami de son mari venu recruter de la main d’oeuvre
pour fonder une usine en Patagonie. Mais celui-ci se 
révèlera également incapable de la comprendre et elle
retournera à ses interrogations sans réponse.

Un incidente d’auto provoca in Giuliana uno choc che,
aggravato dall’ambiente particolare in cui la professione
del marito, ingegnere elettronico, la costringe a vivere,
si tramuta in uno stato di nevrosi depressiva. Corrado,
un amico del marito, si sente attratto verso la donna e
tenta di aiutarla ad uscire dalla sua solitudine piena 
di incubi, intrecciando con lei una fuggevole ed amara
relazione.Tale esperienza non fa che aggravare lo stato
depressivo della donna...

So/Di 02/10* // Do/Je 06/10 // Mo/Lu 10/10* // So/Di 16/10

REGARD SUISSE SUR L’ITALIE

INFERNO IN PARADISO 
(ENFER AU PARADIS)

Tiziana Caminada, CH 2022, 110’,
I/d oder I/f*

In Salento haben Krebserkrankun-
gen um 40% zugenommen; die
Luft, die Erde und das Wasser sind
vergiftet, das Land der «mediterra-
nen Diät» ist zur Hölle im Paradies
geworden. Diese schöne Region wird
für eine riesige Abfallhalde genützt.
Wie kam es zu dieser nun allgegen-
wärtigen Verschmutzung in dieser

ländlichen Gegend? Wir sind in den Süden gereist um den
Schaden zu bezeugen, um die Menschen die in dieser
Hölle leben zu treffen und um zu erfahren, ob und wie sie
damit fertig werden können...

Le documentaire donne la parole à ceux qui payent de
leur santé les conséquences de la pollution. L’auteur 
du livre «Salento destination cancer» et la réalisatrice 

F I L M P O D I U M B I E L / B I E N N E
partent à la rencontre de ceux qui vivent l’enfer. Dans le
Salento, talon de la botte de l’Italie, au pays des oliviers
centenaires, l’air, la terre et l’eau sont empoisonnés et
les cancers ont augmenté de 40% en 10 ans. L’avidité
du nord a transformé ce sud en poubelle géante, à tel
point que ses habitants en meurent.

È un film che dà voce a chi paga con la propria vita e 
la propria salute le conseguenze dell’inquinamento.
Tutto è iniziato con un libro pubblicato in Svizzera:
«Salento: destinazione cancro». Si dice che nel tacco
dello stivale, in Italia, nella terra degli ulivi centenari e
della dieta mediterranea, sia diventato un inferno: l’aria,
la terra e l’acqua del Salento sono avvelenate. I tumori
sono aumentati del 40% in 10 anni. Il conforto e il 
profitto del Nord Europa hanno trasformato questo 
Sud in un gigantesco bidone della spazzatura al punto
che i suoi abitanti ne stanno morendo. Anche gli ulivi
muoiono a migliaia: un avvertimento per gli umani?

Do/Je 06/10 // Sa 08/10 // Di/Ma 11/10 // Do/Je 13/10

COME UN GATTO IN 
TANGENZIALE – RITORNO 
A COCCIA DI MORTO 

Riccardo Milani, Italien 2021, 110’,
I/d; Mit Paola Cortellesi, Antonio 
Albanese, Sonia Bergamasco, Claudio
Amendola, Luca Argentero, Sarah 
Felberbaum etc.

Monica und Giovanni sind zurück!
Jetzt gibt es neuen Stress: Monica
wird verhaftet, weil ihre kleptoma-
nischen Zwillingsschwestern Diebes-
gut bei ihr versteckt haben. Gio-
vanni gelingt es, sie aus dem Knast
zu holen und ihre Strafe in gemein-

nützige Arbeit in einer anderen Gemeinde umzuwandeln.
Dummerweise liegt Monicas neues Wirkungsfeld genau
neben dem schicken Kulturzentrum, das Giovanni in
Kürze eröffnen will...

Trois ans se sont écoulés depuis la fin de leur idylle.
Giovanni refait sa vie et Monica finit en prison. Inno-
cente, elle demande de l’aide à Giovanni qui pourrait la
tirer d’affaire. C’est ainsi que leurs chemins se croisent
à nouveau. Mais pour combien de temps cette fois-ci?

Monica è appena stata arrestata perché le sue sorelle
gemelle cleptomani hanno nascosto la loro ultima refur-
tiva in un locale di sua proprietà. L’unica persona che
può aiutarla è Giovanni, l’intellettuale progressista con
cui ha avuto tre anni prima una breve relazione. Giovanni
riesce ad ottenere per lei una conversione di pena, dal
carcere ad una parrocchia di periferia molto impegnata
nel sociale.

Do/Je 06/10 // Sa 08/10 // So/Di 09/10 // Di/Ma 11/10 //
Fr/Ve 14/10 // Mo/Lu 17/10

RIMINI
Ulrich Seidl, A/F/D 2022, 114’, D;
Mit Michael Thomas,Tessa Göttlicher,
Hans-Michael Rehberg, Inge Maux,
Claudia Martini, Georg Friedrich etc.

Richie Bravo, einst ein gefeierter
Schlagerstar, jagt im winterlichen
Rimini seinem verblichenen Ruhm
hinterher. Mit Auftritten vor Bus-
touristen und Liebesdiensten an
weiblichen Fans finanziert er seinen
ausschweifenden Lebensstil zwi-
schen Dauerrausch und Spielsucht.

Als eines Tages seine erwachsene Tochter vor ihm steht
und das Geld einfordert, das er ihr nie gegeben hat,
beginnt seine Welt zu kollabieren...

Richie Bravo est un crooner autrichien qui survit en
poussant la chansonnette pour quelques billets la soirée
à des groupes de retraités, dans des hôtels bas de gamme
de cette cité balnéaire de la côte Adriatique. Son monde
commence à s’effondrer quand sa fille adulte fait sou-
dain irruption dans sa vie et lui demande l’argent qu’il
ne lui a jamais donné.

Per una Rimini invernale, fredda e desolata, si aggira la fi-
gura impellicciata di Richie Bravo, cantante austriaco or-
mai di una certa età che non si arrende al declino e inse-
gue ancora i fasti di una carriera ferma agli anni Ottanta.
I fan ormai sono quelli dei centri anziani e delle comitive
apposite, pochi ma sempre accaniti. Richie li premia con
la dedizione di un performer instancabile, la stessa che
mette nel lavoro di gigolo con cui arrotonda lo stipendio.

Mo/Lu 10/10 // Sa 15/10 // Di/Ma 18/10 // Do/Je 20/10

WELCOME VENICE
Andrea Segre, Italien 2022, 103’, I/d;
Mit Ottavia Piccolo, Andrea Pennacchi,
Paolo Pierobon, Sara Lazzaro, Roberto
Citran etc.

Die Brüder Pietro und Alvise gehö-
ren zu einer alten Fischerfamilie
aus Giudecca, einer der Inseln, aus
denen die Stadt Venedig besteht.
Ihr Leben kollidiert vor dem Hinter-
grund des unaufhaltsamen Wandels,
der die Realität und die Identität
Venedigs und seiner Bewohner 

verändert: Der zunehmende Einfluss des globalen Tou-
rismus verändert die Beziehungen zwischen der Stadt
und ihren Bewohnern...

Pietro et Alvise sont les deux héritiers d’une petite 
maison de famille, sur l’île vénitienne de la Giudecca.
Pietro pratique la pêche traditionnelle des crabes typi-
ques de la lagune, qui se sont prodigieusement multipliés
en période de pandémie: il ne veut pas changer de vie,
ni quitter son logement. Alvise veut exploiter le potentiel
touristique de la maison pour développer son activité
immobilière, tirer profit du tourisme de masse. Deux 
visions s’affrontent ainsi dans cette élégie d’une Venise
en voie de disparition, dans un espace mondialisé.

Pietro e Alvise sono i due eredi di una famiglia di pesca-
tori della Giudecca, l’isola più popolare di Venezia. Si
scontrano nel cuore della trasformazione inarrestabile
che sta cambiando la vita e l’identità di Venezia e della
sua gente: l’impatto sempre più profondo del turismo
globale ha modificato il rapporto stesso tra città e 
cittadini, tra casa e vita, e la pandemia ha reso ancora
più evidente questa crisi...

Do/Je 13/10 // Sa 15/10 // So/Di 16/10 // 
Fr/Ve 21/10 // So/Di 23/10 // Di/Ma 25/10

INTERDIT AUX CHIENS 
ET AUX ITALIENS
Alain Ughetto, Italien/F/CH/B/P 2022, 80’, Ov/f

Piemont, Anfang 1900. Die Lebensumstände sind hart
und die Familie Ughetto träumt von einer neuen Zukunft
im Ausland. Es heisst, dass Luigi Ughetto eines Tages

Do/Je 22/09 // Sa 24/09 // So/Di 25/09 // Do/Je 29/09 //
Di/Ma 04/10 // So/Di 09/10

IL BUCO
Michelangelo Frammartino, Italien/F/D
2021, 93’, Ov/d,f; Mit Claudia Candusso,
Paolo Cossi, Mila Costi, Carlos José
Crespo, Jacopo Elia, Federico Gregoretti,
Antonio Lanza etc.

Während des Wirtschaftsbooms 
in den 1960er-Jahren wird im
wohlhabenden Norden Italiens das
höchste Gebäude Europas gebaut.
Am anderen Ende des Landes 
besuchen Höhlenforscher die kala-
brische Hochebene im unberührten

kalabresischen Hinterland.

Dans les années 1960, l’Italie célèbre sa prospérité 
en érigeant la plus haute tour du pays. En parallèle, un
groupe de jeunes spéléologues décident eux, d’en explo-
rer la grotte la plus profonde. À 700 mètres sous terre,
ils passent inaperçus pour les habitants alentours, mais
pas pour l’ermite de la région. Ils tissent avec lui des
liens d’un genre particulier. Les chroniques d’il Buco re-
tracent les découvertes et parcourent un monde inconnu,
celui des profondeurs, où se mêlent nature et mystère.

Durante gli anni Sessanta un gruppo di giovani speleologi
piemontesi scopre in Calabria la grotta più profonda
d’Europa. La loro avventura passa inosservata agli occhi
degli abitanti del paese vicino. Ne resta affascinato solo
un vecchio pastore, che crea un legame con i giovani
esploratori.

Do/Je 22/09 // Sa 24/09 // Di/Ma 27/09* // 
So/Di 02/10* // Mo/Lu 03/10

A CHIARA
Jonas Carpignano, I/F 2021, 121’, I/d
oder I/f*; Mit Swamy Rotolo, Grecia 
Rotolo, Claudio Rotolo, Giorgia Rotolo,
Vincenzo Rotolo, Carmela Fumo etc.

Die 16-jährige Chiara lebt in einer
kleinen Stadt in Kalabrien, umge-
ben von ihrer Familie. Zum 18. Ge-
burtstag ihrer Schwester wird ein
grosses Fest organisiert, bei dem
der ganze Clan zusammenkommt.
Am nächsten Tag verschwindet
Claudio, ihr Vater, spurlos. Chiaras

Misstrauen wird geweckt, als sie mit Ausreden über 
seinen Verbleib beschwichtigt wird und beschliesst auf
eigene Faust Nachforschungen anzustellen...

Chiara, 16 ans, vit dans une petite ville de Calabre, entou-
rée de toute sa famille. Pour les 18 ans de sa sœur, une
grande fête est organisée et tout le clan se réunit. Le len-
demain, Claudio, son père, part sans laisser de traces.
Elle décide alors de mener l’enquête pour le retrouver.
Mais plus elle s’approche de la vérité qui entoure le mys-
tère de cette disparition, plus son propre destin se dessine.

La famiglia Guerrasio si riunisce per celebrare i 18 anni
della figlia maggiore di Claudio e Carmela. È un’occa-
sione felice e la famiglia è molto unita, nonostante una
sana rivalità tra la festeggiata e sua sorella Chiara di
15 anni sulla pista da ballo. Il giorno seguente, quando
il padre parte improvvisamente, Chiara inizia a indagare
sui motivi che hanno spinto Claudio a lasciare Gioia
Tauro. Più si avvicinerà alla verità, più sarà costretta a
riflettere su che tipo di futuro vuole per sé stessa.

Do/Je 22/09 // So/Di 25/09 // Mo/Lu 26/09 // Fr/Ve 30/09 //
Mo/Lu 03/10 // Fr/Ve 07/10

3/19 – IL GIARDINO DEL RE 
Silvio Soldini, Italien 2021, 117’, I/d,f;
Mit Kasia Smutniak, Francesco Colella,
Caterina Forza, Paolo Mazzarelli, Mar-
tina De Santis, Antonio Zavaretti etc.

Die erfolgreiche Wirtschaftsanwäl-
tin Camilla arbeitet in der unter-
kühlt-emotionslosen Welt der 
multinationalen Hochfinanz in Mai-
land. Sie geht völlig auf in ihrem
Job. So bleibt kaum Zeit für die
Beziehung zu ihrem Liebhaber 
und für ihre rebellische 19-jährige

Tochter. Da gerät Camilla in einer regnerischen Nacht in
einen Unfall, bei dem ein junger Mann ums Leben kommt.
Er hat keine Papiere bei sich. Wer war er? Weshalb
kennt ihn niemand? Camilla beginnt nachzuforschen...

La vie de Camilla, une avocate à succès avec une fille
adulte, est bouleversée une nuit lorsqu’un accident 
de voiture dont elle pourrait être responsable laisse un
sans-papiers sur l’asphalte. Ce mort, que personne
n’identifie, l’incite à se lancer dans une enquête privée
personnelle qui l’éloigne des lieux et des personnes
qu’elle a l’habitude de fréquenter.

La vita di Camilla, avvocatessa di successo e una figlia or-
mai grande, viene sconvolta in una notte di pioggia a Mi-
lano. Un incidente stradale, di cui forse è responsabile, la
coinvolge in un’indagine che la porterà molto lontana dai
luoghi e dai paesaggi che è abituata a frequentare. Al suo
fianco in questa strada misteriosa e incerta, c’è Bruno,
direttore dell’obitorio, con cui Camilla – mentre cerca di
ricostruire la vita di un estraneo – scopre sé stessa.

Fr/Ve 23/09 // Mo/Lu 26/09 // Fr/Ve 30/09 // Sa 01/01 //
Do/Je 13/10 // So/Di 16/10

TRE PIANI 
Nanni Moretti, I/F 2020, 120’, I/d,f;
Mit Riccardo Scamarcio, Alba Rohrwa-
cher, Margherita Buy,Tommaso Ragno,
Nanni Moretti etc.

Eine Reihe von Ereignissen verän-
dert das Leben der Bewohner eines
römischen Wohnhauses radikal und
offenbart ihre Schwierigkeiten, El-
tern, Brüder oder Nachbarn in einer
Welt zu sein, in der Groll und Angst
das Zusammenleben zerstört. Wäh-
rend die Männer in ihrem Eigensinn

gefangen sind, versuchen die Frauen auf ihre Weise, das
zerrüttete Leben wieder zu kitten und eine Liebe weiter-
zugeben, die man für immer verloren geglaubt hätte...

Une série d’événements va transformer radicalement
l’existence des habitants d’un immeuble romain, dévoi-
lant leur difficulté à être parent, frère ou voisin dans 
un monde où les rancœurs et la peur semblent avoir eu
raison du vivre ensemble.

Il film è tratto dall’omonimo romanzo dello scrittore
israeliano Eshkol Nevo. Protagoniste sono tre famiglie,
che abitano in un edificio borghese, dove la quiete regna
sovrana e le piante adornano elegantemente l’ingresso
della palazzina. Al contrario, dietro quelle porte blindate
la vita dei condomini non è di certo tranquilla, anzi ogni
appartamento nasconde problemi di coppia e famiglie 


